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SKLEP SVETA (SZVP) 2026/… 

z dne … 

v podporo projektu o digitalnih rešitvah  

za varne zaloge konvencionalnega streliva v sosedstvu EU  

(AIMS/SIMS) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti členov 28(1) in 31(1) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

  



  

 

9682/26     2 

 RELEX.1 LIMITE SL 
 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Države članice Združenih narodov (ZN) so leta 2001 sprejele Akcijski program za 

preprečevanje, zatiranje in izkoreninjenje vseh oblik nezakonite trgovine z osebnim in 

lahkim orožjem (Akcijski program ZN). Države članice Združenih narodov so se v 

Akcijskem programu ZN dogovorile, da bodo izboljšale nacionalne predpise o osebnem 

orožju, okrepile upravljanje zalog, zagotovile ustrezno in zanesljivo označevanje orožja, 

izboljšale sodelovanje pri sledenju orožja ter vzpostavile regionalno in mednarodno 

sodelovanje in pomoč. 

(2) Svet je 19. novembra 2018 sprejel strategijo EU zoper nedovoljeno strelno orožje, osebno 

in lahko orožje ter pripadajoče strelivo z naslovom „Zaščita orožja, varnost za državljane“, 

v kateri se priznava, da je slaba varnost zalog ključni dejavnik, ki omogoča preusmerjanje 

orožja in streliva z dovoljenih na nedovoljene trge. Unija in njene države članice so se 

zavezale, da bodo še naprej pomagale drugim državam izboljševati upravljanje in zaščito 

državnih zalog, in sicer z okrepitvijo nacionalnih zakonodajnih in upravnih okvirov ter 

institucij, ki urejajo zakonito dobavo in upravljanje zalog osebnega in lahkega orožja ter 

streliva za obrambne in varnostne sile, pri čemer bo poseben poudarek namenjen 

označevanju in vodenju evidenc, ter da bodo spodbujale in izvajale standarde in dobre 

prakse za ravnanje z osebnim orožjem in strelivom. Unija se je tudi zavezala, da bo 

spodbujala uporabo novih tehnologij za učinkovitejše upravljanje zalog osebnega in 

lahkega orožja ter še naprej podpirala sodelovanje in pomoč pri izvajanju Akcijskega 

programa ZN, vključno s fizično zaščito in upravljanjem zalog osebnega in lahkega orožja 

ter streliva. 
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(3) Generalna skupščina ZN je 4. decembra 2023 sprejela globalni okvir za upravljanje 

konvencionalnega streliva v celotnem življenjskem obdobju (v nadaljnjem besedilu: 

globalni okvir), ki je prostovoljni okvir sodelovanja in vsebuje sklop političnih zavez za 

krepitev in spodbujanje obstoječih pobud za upravljanje konvencionalnega streliva v 

celotnem življenjskem obdobju ter odpravo obstoječih vrzeli pri tem upravljanju. Globalni 

okvir v svojem cilju 5 spodbuja države k vzpostavitvi tehničnih zmogljivosti za izvajanje 

ustreznega, sistematičnega in trajnostnega nadzora nad konvencionalnim strelivom v 

nacionalnih zalogah, kot je ustrezno in v skladu z nacionalnim pravom, vključno z 

zagotavljanjem in prejemanjem mednarodnega sodelovanja in pomoči. 

(4) Skupno stališče Sveta 2008/944/SZVP1 določa, da se izvozno dovoljenje zavrne, če 

odobritev ne bi bila v skladu z mednarodnimi obveznostmi in zavezami držav članic, 

vključno z njihovimi zavezami na podlagi globalnega okvira. 

(5) Svet je 14. aprila 2025 odobril sklepe o nadzoru nad izvozom orožja, v katerih se je 

zavezal, da bo nadaljeval delo v zvezi z elementi, ki podpirajo odgovorno trgovino z 

vojaško tehnologijo in opremo, Delovni skupini za izvoz konvencionalnega orožja 

(COARM) pa je naročil, naj po potrebi podpre krepitev zmogljivosti tretjih držav v zvezi z 

upravljanjem zalog orožja in streliva. 

  

 

1 Skupno stališče Sveta 2008/944/SZVP z dne 8. decembra 2008, ki opredeljuje skupna 

pravila glede nadzora izvoza vojaške tehnologije in opreme (UL L 335, 13.12.2008, str. 99, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 

http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj
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(6) Ženevski mednarodni center za humanitarno odstranjevanje min (GICHD) razvija Sistem 

za upravljanje evidence streliva (Ammunition Inventory Management System - AIMS), 

digitalno orodje, zasnovano za podporo varnemu, zanesljivemu in trajnostnemu 

upravljanju zalog streliva. AIMS je zasnovan tako, da deluje v sinergiji s Sistemom za 

upravljanje informacij o nadzoru (Surveillance Information Management System - SIMS). 

AIMS in SIMS se bosta poskusno izvajala v Bosni in Hercegovini, Republika Moldavija 

pa je izrazila veliko zanimanje za obe orodji. 

(7) V varnostnem interesu Unije je, da podpira Bosno in Hercegovino ter Republiko 

Moldavijo pri usklajevanju s sodobnimi standardi na področju neširjenja orožja in varnosti. 

V zvezi s tem je ustrezno, da Unija s finančnim prispevkom podpre projekt z naslovom 

„Digitalne rešitve za varne zaloge konvencionalnega streliva v sosedstvu EU“, ki zajema 

razvoj, sprejetje, vključevanje in trajno uporabo AIMS in SIMS v navedenih državah. 

Švica se je zavezala, da bo ta projekt sofinancirala z dodatnim finančnim prispevkom k 

prispevku Unije, da bi dosegli skupni ocenjeni proračun za projekt – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

1. Unija z namenom izvajanja strategije EU zoper nedovoljeno strelno orožje, osebno in 

lahko orožje ter pripadajoče strelivo z naslovom „Zaščita orožja, varnost za državljane“ in 

Skupnega stališča Sveta 2008/944/SZVP podpira projekt z naslovom „Digitalne rešitve za 

varne zaloge konvencionalnega streliva v sosedstvu EU“, ki vključuje razvoj, sprejetje, 

integracijo in trajno uporabo Sistema za upravljanje evidence streliva (Ammunition 

Inventory Management System - AIMS) in Sistema za upravljanje informacij o nadzoru 

(Surveillance Information Management System - SIMS) v Bosni in Hercegovini ter 

Republiki Moldaviji (v nadaljnjem besedilu: projekt). 

2. Cilj projekta je okrepiti organizacijske zmogljivosti nacionalnih organov Bosne in 

Hercegovine ter Republike Moldavije za upravljanje konvencionalnega streliva v celotnem 

življenjskem obdobju, da se zmanjša tveganje preusmerjanja in naključnih eksplozij. 

3. Projekt je podrobno opisan v prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

1. Za izvajanje tega sklepa je odgovoren visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in 

varnostno politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik). 

2. Za tehnično izvajanje projekta je pristojen Ženevski mednarodni center za humanitarno 

odstranjevanje min (GICHD). 
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3. GICHD opravlja svoje naloge v okviru odgovornosti visokega predstavnika. V ta namen 

visoki predstavnik sklene potrebne dogovore z GICHD. 

Člen 3 

1. Referenčni finančni znesek za izvajanje projekta, ki ga financira Unija, je 1 000 000 EUR. 

Predvideni skupni proračun za projekt je 1 389 145 EUR. 

2. Odhodki, financirani z referenčnim finančnim zneskom iz odstavka 1, se upravljajo v 

skladu s postopki in pravili, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije. 

3. Komisija nadzira pravilno upravljanje izdatkov iz odstavka 2. V ta namen Komisija z 

GICHD sklene sporazum. V njem se določi, da mora GICHD zagotoviti prepoznavnost 

prispevka Unije na način, ki je sorazmeren z višino tega prispevka. 

4. Komisija si prizadeva, da sporazum iz odstavka 3 sklene čim prej po začetku veljavnosti 

tega sklepa. V primeru kakršnih koli težav povezanih s sklenitvijo tega sporazuma o tem 

obvesti Svet, obvesti pa ga tudi o datumu sklenitve sporazuma. 
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Člen 4 

1. Visoki predstavnik o izvajanju tega sklepa poroča Svetu na podlagi šestmesečnih poročil, 

ki jih pripravi GICHD. 

2. Komisija poroča Svetu o finančnih vidikih projekta. 

Člen 5 

1. Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

2. Ta sklep preneha veljati 36 mesecev po datumu sklenitve sporazuma iz člena 3(3) ali, če 

tak sporazum ni sklenjen v šestih mesecih od datuma začetka veljavnosti tega sklepa, šest 

mesecev po datumu začetka veljavnosti tega sklepa. 

V …, … 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

 


